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ABSTRAK 

 

 Kajian ini bertujuan meninjau dan menganalisis dua fenomena fonetik di 

dalam bacaan al-Qur’a:n al-Kari:m mengikut riwayat Warsh ; ima:lat dan 

tashi:l. Di samping itu, kajian ini juga memperkenalkan seorang tokoh perawi 

al-Qur’a:n yang terkenal iaitu Imam Warsh. Kajian ini juga menyentuh 

mengenai ilmu qira:’a:t al-Qur’a:n dan ilmu fonetik bahasa Arab serta 

perkaitan antara keduanya. Dalam kajian ini penulis menggunakan kaedah 

kajian perpustakaan. Hasil kajian dan analisis terhadap kriteria serta syarat 

penentuan kaedah ima:lat dan tashi:l dalam riwayat Warsh adalah selari dengan 

ketetapan ahli linguistik Arab. Malah, ahli qira:’a:t al-Quran sebenarnya telah 

mendalami serta memberi perhatian yang amat besar terhadap sebutan yang 

tepat dan betul berdasarkan riwayat al-Qur’a:n secara mutawatir daripada guru-

guru mereka. Faktor keselesaan dan meringankan sebutan adalah faktor utama 

yang mendorong kepada hukum bacaan ima:lat dan tashi:l. Ini bertepatan 

dengan tujuan penurunan al-Qur’a:n al-Kari:m dengan tujuh huruf (bacaan) 

iaitu memberi kelapangan dan keselesaan kepada masyarakat Arab pada zaman 

awal kedatangan Islam membaca mengikut kadar kemampuan dan kebiasaan 

mereka serta menepati kehendak dan makna sebenar ayat al-Qur’a:n al-Kari:m. 

Kebanyakan Qurra:’ menerima hukum bacaan dengan ima:lat dalam riwayat 

mereka kecuali Ibn Kathi:r. Ima:lat merupakan amalan penduduk Najd di 

kawasan Timur Semenanjung Tanah Arab yang terdiri daripada  dari bani 

Tami:m, Asad, ‘Abd Qays, Ùayyi’ dan Bakr ibn Wa:’il. Manakala hukum 

tashi:l adalah keistimewaan kabilah Tami:m.  
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ABSTRACT 

 

This study intend to explore and analyse two phonetics phenomenon in 

reciting al-Qur’a:n al-Kari:m based on Warsh ; ima:lat and tashi:l. At the same 

time, this study also introduces a famous narrator of al-Qur’a:n named Imam 

Warsh. This study also touches on knowledge of “qira:’a:t” al-Qur’a:n, Arabic 

phonetics and the relations between them. The library research methods have 

been used to complete this study. Survey results and analysis on criteria and 

condition of ima:lat and tashi:l in riwayat Warsh are parallel to Arabic linguist 

conditions and techniques. In fact, qurra:’ of al-Qur’a:n have paid very much 

attention on reciting and pronouncing correctly based on “riwayat” al-Qur’a:n 

by ‘mutawatir’ from their teachers.  Convenient factor and ease reference are 

the key factors which are propelled to recite conditions and techniques of 

imalat and tashi:l. In accordance with al-Qur’a:n al-Kari:m revelation purposed 

by seven letters (reciting) to give leisure and comfort to Arabs in early period 

of Islamic arrival to recite followed by their level of abilities and habit and 

while at the same time, to keep verse will and real meaning of al-Qur’a:n al-

Kari:m. Most qurra:' accepted reciting conditions and techniques with ima:lat 

in their riwayat except Ibn Kathi:r. Ima:lat is Najd's dialect among Tami:m, 

Asad, ‘Abd Qays, Ùayyi’ and Bakr ibn Wa:’il. While conditions and 

techniques of tashi:l is Tami:m’s tribe privileges. This phonetics element was 

necessary brought to facilitate society so that they understand and recite the 

Qur’a:n al-Kari:m accurately and perfectly. 
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a)  Konsonan 
 

Nama 
Huruf 

Lambang 
Huruf 

Transliterasi 
 النقل الكتابي

Contoh 
Penggunaan 

hamzat ء ’ sa’ala = َسَأَل 

ba:’ ب b  

ta:’ ت t  

tha:’ ث th  

ji:m ج j  

Ía:’ ح Í  

kha:’ خ kh  

da:l د d  

dha:l ذ dh dhayl = ذَيْل 

ra:’ ر r  

za:y ز z  

si:n س s  

shi:n ش sh sharq = شَرْق 

Îa:d ص Î  

Ìa:d ض Ì  

Ïa:’ ط Ï  

Ða:’ ظ Ð  

‘ain ع ‘ sa‘ala = َسَعَل 

ghayn غ gh lughat = لغَُة 
fa:’ ف f  

qa:f ق q  
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Nama 
Huruf 

Lambang 
Huruf 

Transliterasi 
 النقل الكتابي

Contoh 
Penggunaan 

ka:f ك k  

la:m ل l  

mi:m م m  

nu:n ن n  

ha:’ هـ h  

wa:w و w  

ya:’ ي y yawm =  يوم  

ta:’ marbu:Ïat ة t marrat = ّمَرة 
 
 
b)      Vokal 
 

Vokal Pendek 
) علة قصيرة (  

 َ◌ a  

 ِ◌ i  

 ُ◌ u  

Vokal Panjang 
)علة طويلة (   

 قال = a: qa:la اْ َ◌  
 جِنيّْ = :i: Jinni يْ ِ◌  

 مكتوب = u: maktu:b وْ ُ◌  
 
 
c)     Diftong 
 

Diftong 
)علة مركّبة (   

 سيبويه = ay Si:bawayh أَيْ 

 لَوْ = aw law أوَْ 
 
 
d)     Lain-lain 
 

Tashdi:d ya:’  ّي yy Makkiyy = ّمكّي 
Taling  )إمالة (   e ٰهامجري ـ  
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SENARAI ISTILAH 

Qira:’a:t 

 :              (  قراءت ) 

Bacaan yang disandarkan kepada salah seorang 

daripada imam-imam qurra:’ yang mana bersambung 

bacaan mereka (sanadnya) kepada Rasulullah (s.a.w). 

Qurra:’ ( قراء  )    : Kata jama’ qa:ri: iaitu orang yang membaca dan 

mengetahui masalah qira:’a:t al-Qur’a:n serta diakui 

ketokohan mereka. 

Imam        ( إمام )  : Orang yang disandarkan bacaan kepadanya serta 

menjadi ikutan umat khususnya bagi mereka yang 

sezaman dengannya. 

Riwayat   ( رواية ) : Bacaan yang disandarkan kepada orang yang 

meriwayatkan bacaan daripada qurra:’. 

Perawi     (  يراو  ) : Orang yang meriwayatkan bacaan daripada imam. 

Ùari:q      ( طريق ) : Bacaan yang disandarkan kepada orang yang 

meriwayatkan bacaan daripada perawi.  

Ima:lat      ) إمالة ( : Menghampirkan fatÍat ke arah kasrat atau alif ke arah 

ya:’. Ia dinamakan juga ima:lat kubra:. 

Tashi:l   ) تسهيل (  : Membunyikan antara hamzat dan alif. 

Taqli:l      ) تقليل ( : Bacaan antara fatÍat dan kasrat atau alif ke arah ya:’ 

tetapi kurang daripada tahap ima:lat kubra:. 

Ibda:l      ) إبدال (  :  Menukarkan hamzat kepada huruf lain. 

Naql           ) نقل ( : Memindahkan baris hamzat kepada sukun sebelumnya. 

×adhf )      حذف (  : Membuang perkataan atau huruf. 

 


